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30 minutes before
ZH-TW 測量前30分鐘
KO 측정 30 분 전 주의사항

MY အသံǽးမြပǿမီ မိနစ် 30
HI 30 ͧमनट पहले
TH  30 นาทกี่อนการวัด
ID 30 menit sebelum
VI 30 phút trước khi đo

MS 30 minit sebelumnya

5 minutes before: Relax and rest.
ZH-TW 測量前5分鐘：放鬆和休息。
KO 측정 5 분 전 : 안정된 상태를 취합니다.
MY အသံǽးမြပǿမီ 5 မိနစ် - စိတ်ေအးေအးထားကာ အနားယǾပါ။
HI 5 ͧमनट पहले: Ǔनिæचंत रहɅ और आराम करɅ।
TH ผอ่นคลายและนัѷงในท่าทีѷสบาย
ID 5 menit sebelum: Rileks dan istirahat.
VI 5 phút trước khi đo: Thư giãn và nghỉ ngơi.

MS 5 minit sebelumnya. Bertenang dan berehat.

When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved 
automatically. Open the app to transfer the reading.
ZH-TW 按下[START/STOP] (開始/停止) 鍵時，將自動進行測量並儲存。打開應用程式以傳輸數值。
KO [START/STOP] (시작 / 정지) 버튼을 누르면 측정이 이루어지고 자동으로 저장됩니다. 앱을 열어

서 측정값을 전송합니다.
MY [START/STOP] (စတငရ်န/်ရပ်တန်ရ့န)် ခလǽတ်ကိǽǳǺပ်ိလိǽက်သည့်အခါ၊ တိǽငး်တာမ˪ကိǽ အလိǽအေလျာက်လǽပ်ေဆာငƱ်ပီး 

သမ်ိးဆည်းမည်ြဖစ်ပါသည်။ ဖတ်Ǹ˪မ˪ကိǽလȄဲေြပာငး်ရန ်အက်ပ်ကိǽဖွင်ပ့ါ။
HI [START/STOP] (शुǽ/ǽकɅ ) बटन को दबाने पर मापन èवचाͧलत ढंग से लेकर सहेज Ǒदया जाता है। रȣͫडगं 

को èथानांतǐरत करने के ͧलए ऐप खोलɅ।
TH เมืѷอกดปุ่ ม [START/STOP] (เริѷม/หยดุ) การวัดคา่จะเริѷมตน้และคา่จะถกูบันทกึโดยอัตโนมัต ิ

เปิดแอปเพืѷอโอนขอ้มลูคา่ทีѷวัดได ้
ID Saat tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) ditekan, pengukuran diambil dan disimpan secara 

otomatis. Buka aplikasi untuk mentransfer pembacaan.
VI Khi nhấn nút [START/STOP] (Khởi động/dừng lại), quá trình đo được thực hiện và lưu lại kết quả 

tự động. Mở ứng dụng để truyền kết quả đo.
MS Apabila butang [START/STOP] (MULA / BERHENT) ditekan, ukuran diambil dan disimpan secara 

automatik. Buka aplikasi untuk memindahkan bacaan.

If your systolic pressure is more than 210 mmHg:
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the 
monitor inflates 30 to 40 mmHg higher than your expected systolic pressure.
ZH-TW 如果您的收縮壓超過 210 mmHg：

手臂壓脈帶開始加壓後，按住 [START/STOP] (開始/停止) 鍵，直到血壓計加壓使壓力比預期
收縮壓高 30 ~ 40 mmHg。

KO 최고혈압이 210mmHg 이상인 경우 :

가압이 시작되면 예상되는 최고혈압 보다 30~40mmHg 더 가압될 때까지 [START/STOP](시작 / 정
지) 버튼을 누른 상태를 유지합니다.

MY သင၏် ǳǺလံǽးကျံǿ˺ဖိအားသည် 210 mmHg ထက် ပိǽများေနပါက-
လက်ေမာငး်တွငပ်တ်သည့်လက်ပတ်အား စတငက်ာ ေလသငွး်Ʊပီးေနာက်၊ သငေ်မȂာ်လင်ထ့ားသည့် အေပȆေသွးေပါငခ်ျိနဖိ်အားထက် 30 မǺ 
40 mmHg အထိ ေမာ်နတီာမǺ ေလမသွငး်မြခငး် [START/STOP] (စတငရ်န/်ရပ်တန်ရ့န)် ခလǽတ်ကိǽ ဖိကာǳǺပ်ိထားပါ။

HI यǑद आपका ͧसèटोͧलक दाब 210 mmHg से अͬधक है:
जब आम[ कफ़ भरना शुǾ हो जाए, [START/STOP] (शुǽ/ǽकɅ ) बटन को दबाएं और तब तक दबाकर रखɅ 
जब तक मॉनीटर आपके अपेͯ¢त ͧसèटोͧलक दाब से 30 से 40 mmHg अͬधक भर नहȣं जाता।.

TH หากความดนัโลหติตวับนของคณุสูงกวา่ 210 mmHg:
หลังจากผา้พันแขนเริѷมพองตัว กดปุ่ ม [START/STOP] (เริѷม/หยุด) คา้งไวจ้นกวา่เครืѷองวัดจะปลอ่ยลมเขา้สงู
กว่าความดันโลหติตัวบนของคณุทีѷคาดไว ้30 ถงึ 40 mmHg

ID Jika tekanan sistolik Anda lebih dari 210 mmHg:

Setelah manset lengan mulai mengembang, tekan dan tahan tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) 
hingga monitor mengembang 30 hingga 40 mmHg lebih tinggi dari tekanan sistolik yang diharapkan.

VI Nếu huyết áp tâm thu của bạn cao hơn 210 mmHg:
Sau khi vòng bít bắt đầu căng lên, nhấn và giữ nút [START/STOP] (Khởi động/dừng lại) cho đến 
khi vòng bít tăng lên cao hơn từ 30 - 40 mmHg so với huyết áp tâm thu dự kiến của bạn.

MS Jika tekanan sistolik anda lebih dari 210 mmHg:

Selepas kaf lengan mula mengembang, tekan dan tahan butang [START/STOP] (MULA / BERHENT) sehingga 
pemantau mengembang 30 hingga 40 mmHg lebih tinggi daripada tekanan sistolik yang anda jangka.

Automatic Blood Pressure Monitor
오므론 자동전자혈압계

Model HEM-7143T1

Read Instruction manual  and  before use.
 使用前閱讀使用說明書  和  。

 사용하기 전에 사용 설명서  과  를 읽어 주세요.
 အသံǽးမြပǿမီတွင ်လမ်းǷȄနလ်က်စဲွ  ǳǺင် ့  ကိǽ ဖတ်Ǹ˪ပါ။
 उपयोग स ेपहल ेǓनदȶश मैनुअल  और  पढ़Ʌ।

 อ่านคูม่อืแนะนําการใชง้าน  และ  กอ่นใชง้านอุปกรณ์
 Baca buku petunjuk  dan  sebelum penggunaan.

 Đọc hướng dẫn sử dụng  và  trước khi sử dụng.
 Baca Manual arahan  dan  sebelum guna.
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1 Package Contents

ZH-TW 包裝內容物 TH อปุกรณ์ทีѷใหม้าในกลอ่ง
KO 구성품 ID Isi Kemasan

MY ထǽပ်ပိǽးမ˪အေƭကာငး်အရာများ VI Các chi tiết trong bao bì
HI पैकेज मɅ सामĒी MS Kandungan Bungkusan

हिन्दी

Bahasa indonesia

Tiếng Việt

Bahasa Melayu
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2 Preparing for a Measurement

ZH-TW 準備測量 TH การเตรยีมความพรอ้มในการวัด
KO 측정 준비 ID Persiapan untuk Pengukuran

MY တိǽငး်တာမ˪အတွက်ြပငဆ်ငြ်ခငး် VI Chuẩn bị tiến hành đo
HI मापन लेन ेकȧ तैयारȣ MS Persediaan untuk Membuat Ukuran

3 Installing Batteries

ZH-TW 安裝電池 TH การใสแ่บตเตอรีѷ
KO 건전지 삽입 ID Memasang Baterai

MY ဘက်ထရီများ တပ်ဆငြ်ခငး် VI Lắp pin
HI बैटरȣ इंèटॉल करना MS Memasang Bateri

AA, 1.5V × 4

1 2

4 Downloading the “OMRON connect” App

ZH-TW 下載「OMRON connect」應用程式 TH การดาวนโ์หลดแอป "OMRON connect"
KO “OMRON connect” 앱 다운로드 ID Mengunduh Aplikasi "OMRON connect"

MY “OMRON connect” အက်ပ်ကိǽ ေဒါငး်လǽဒဆဲွ်ြခငး် VI Đang tải xuống ứng dụng "OMRON connect"
HI “OMRON connect” ऐप को डाउनलोड करना MS Memuat turun Aplikasi "OMRON connect"

5 Pairing Your Smart Device

ZH-TW 與您的智慧裝置配對 TH การจับคูก่ับอุปกรณ์สมารท์ดไีวซ์
KO 스마트폰과 연동(페어링) ID Memasangkan Perangkat Cerdas Anda

MY သင၏်စမတ်စက်ပစȗည်းǳǺင် ့တဲွစပ်ြခငး် VI Kết nối thiết bị thông minh của bạn
HI èमाट[ ͫडवाइस पेयर करना MS Memasangkan Peranti Pintar anda

Follow the instructions.
ZH-TW 遵守指示。
KO 순서에 맞게 진행하여 주십시오.
MY လမ်းǷȄနခ်ျက်များကိǽ လိǽက်နာပါ။
HI Ǔनदȶशɉ का पालन करɅ।
TH  ทําตามคําแนะนํา
ID Ikuti petunjuk.
VI Làm theo chỉ dẫn.
MS Ikuti arahan.

omron connect

1 2 3
Bluetooth

ON

6 Applying the Cuff on the Left Arm

ZH-TW 在左臂上捲繞壓脈帶 TH การใชผ้า้พันแขนกบัแขนขา้งซา้ย
KO 왼팔에 커프 감기 ID Memasang Manset di Lengan Kiri

MY ဘယ်ဘက်လက်ေမာငး်တွင ်လက်ပတ်ကိǽပတ်ြခငး် VI Quấn vòng bít trên cánh tay trái
HI बाɃ भुजा पर कफ़ लगाना MS Memakai Kaf di Lengan Kiri

Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the inside elbow.
ZH-TW 壓脈帶的空氣管一側應在肘部內側上方 1 ∼ 2 公分處。
KO 팔꿈치 안 쪽의 접히는 부분에서 1~2cm 간격을 두고 감아줍니다.
MY လက်ပတ်၏Ǣပနဘ်က်ြခမ်းသည် အတွငး်ဘက်တံေတာငဆ်စ်၏အထက် 1-2 cm တွင ်ǹǺိသင်ပ့ါသည်။
HI कफ़ का ɪयूब वाला Ǒहèसा कोहनी के भीतरȣ Ǒहèसे से 1-2 cm ऊपर होना चाǑहए।
TH ดา้นสายยางของผา้พันแขนควรอยูส่งูกวา่ดา้นในขอ้ศอก 1 - 2 ซม
ID Sisi tabung manset harus berada 1 - 2 cm di atas sikut bagian dalam.
VI Ống dẫn khí trên vòng bít phải cao hơn mặt trong khuỷu tay 1 - 2 cm.
MS Bahagian tiub cuff mestilah 1-2 cm di atas siku bahagian dalam.

Make sure that air tube is on the inside of your arm and wrap the cuff securely 
so it can no longer slip round.
ZH-TW 確保空氣管位於手臂內側並牢固地包覆壓脈帶，使其不再滑動。
KO 에어튜브는 팔 안쪽의 중앙에 위치시키며 단단히 고정합니다.
MY ေလǢပနမ်Ǻာ သင်လ့က်ေမာငး်အတွငး်ဘက်ေပȆတွငǹ်Ǻိေနေƭကာငး် ေသချာေအာငလ်ǽပ်ကာ ေချာ်ထွက်သွားြခငး်မǹǺိေစရန ်လက်ပတ်ကိǽ 

ေသချာစွာပတ်ပါ။
HI सुǓनिæचत करɅ ͩ क एयर ɪयूब आपकȧ बांह के भीतरȣ Ǒहèसे कȧ तरफ है और कफ़ को मजबूती से लपेट 

लɅ ताͩक यह ͩफसल कर दसूरȣ तरफ नहȣं जा सके।
TH ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ สายยางอยู่บนแขนดา้นในและพันผา้พันแขนใหแ้น่นโดยไมส่ามารถหมนุรอบแขน

ได ้
ID Pastikan selang udara berada di bagian dalam lengan, lalu bungkuskan manset dengan aman agar 

tidak bergerak.
VI Đảm bảo rằng ống khí ở mặt trong cánh tay của bạn và quấn chặt vòng bít để không bị trượt 

ra.
MS Pastikan tiub udara berada di bahagian dalam lengan anda dan bungkus kaf dengan selamat 

sehingga tidak lagi tergelincir.
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Click

1-2 cm3
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If taking measurements on the right arm, 
refer to:
ZH-TW 如果在右臂上進行測量，請參閱使用說明書  

之 「一般注意事項」。
KO 오른팔로 측정할 경우, 사용설명서  의 “일반적인 

주의 사항” 을 참조하여 주세요.
MY ညာဘက်လက်ေမာငး်ေပȆတွင ်တိǽငး်တာမ˪များြပǿလǽပ်ပါက၊ ေဖာ်ြပပါအား 

ကိǽးကားပါ။
HI दाɃ भुजा पर मापन करते समय, Úयान दɅ:
TH  หากทําการวัดทีѷแขนขา้งขวา โปรดดทูีѷ:
ID Jika melakukan pengukuran di lengan kanan, lihat:
VI Nếu tiến hành đo trên cánh tay phải, hãy tham khảo:
MS Sekiranya melakukan pengukuran di lengan kanan, 

rujuk kepada:
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Instruction Manual 7 Sitting Correctly

ZH-TW 正確坐姿 TH การนัѷงในท่าทีѷถกูตอ้ง
KO 올바른 자세 확인 ID Duduk dengan Benar

MY မǺနက်နစွ်ာ ထိǽငြ်ခငး် VI Ngồi đúng tư thế
HI सहȣ तरȣके से बैठना MS Duduk dengan Betul

Sit comfortably with your back and arm supported.
ZH-TW 舒適地坐著，並讓背部和手臂有穩定支撐。
KO 등을 바르게 펴고 앉아서 테이블에 팔꿈치를 올려놓습니다.
MY ေနာက်ေကျာǳǺင် ့လက်ေမာငး်ကိǽ ေထာက်ထားƱပီး သက်တာင်သ့က်သာစွာ ထိǽငပ်ါ။
HI अपनी पीठ और बांह को सहारा देते हुए आराम से बैठɅ ।
TH  นัѷงในทา่ทีѷสบาย เกา้อีѸมพีนักพงิ และมทีีѷวางแขน
ID Duduklah dengan punggung dan lengan disangga.
VI Ngồi thoải mái với lưng và cánh tay của bạn được đỡ.
MS Duduk dengan selesa dengan belakang dan lengan anda disokong.

Place the arm cuff at the same level as your heart.
ZH-TW 將手臂壓脈帶放在與心臟同高的位置。
KO 커프는 심장과 같은 높이에 위치하도록 합니다.
MY လက်ေမာငး်ပတ်သည့်လက်ပတ်ကိǽ သင်ǳ့ǺလံǽးǳǺင် ့အြမင်အ့တǾတǾ ထားǹǺိပါ။
HI आम[ कफ़ को अपने ǿदय के èतर पर रखɅ।
TH วางผา้พันแขนในระดับเดยีวกับหัวใจของคณุ
ID Letakkan manset lengan dengan posisi yang sama sesuai level jantung Anda.
VI Đặt vòng bít bắp tay ngang tim.
MS Letakkan kaf lengan pada paras yang sama dengan jantung anda.

Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.
ZH-TW 雙腳平放，不要交叉雙腿，保持靜止，不要說話。
KO 다리를 꼬지 않은 상태에서 양발은 바닥에 대고, 움직이거나 말을 하지 않습니다.
MY ေြခဖဝါးချထားကာ ေြခေထာက်ချိတ်ထားြခငး်မǹǺိဘထိဲǽငက်ာ Ʊငမ်ိƱငမ်ိေနƱပီး စကားမေြပာပါǳǺင်။့
HI पैर सपाट रखɅ, पैर मुड़े न हɉ, िèथर रहɅ और बात नहȣं करɅ।
TH วางเทา้ราบกับพืѸน ไมไ่ขวข้า นัѷงนิѷงๆ และหา้มพูดคยุ
ID Jaga agar telapak kaki rata, jangan silangkan kaki, tetap diam, dan jangan berbicara.
VI Giữ bàn chân phẳng, chân không bắt chéo, không cử động và không nói chuyện.
MS Pastikan kaki anda rata, kaki tidak bersilang, jangan bergerak dan jangan bercakap.

1
2

3

1

2

3

8 Taking a Measurement

ZH-TW 測量 TH การทําการวัด
KO 측정하기 ID Melakukan Pengukuran

MY တိǽငး်တာမ˪ ြပǿလǽပ်ြခငး် VI Tiến hành đo
HI माप लेना MS Mengambil Ukuran



*The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
ZH-TW *高血壓定義基於 2018 ESH/ESC 指引。
KO *고혈압의 정의는 2018 ESH/ESC 지침을 토대로 합니다.
MY *ေသွးဖိအားြမင်ြ့ခငး်အဓိပȧါယ်သတ်မǺတ်ချက်မǺာ 2018 ESH/ESC လမ်းǷȄနခ်ျက်များေပȆတွင ်အေြခခံပါသည်။
HI *उÍच रÈत चाप कȧ पǐरभाषा 2018 ESH/ESC के Ǒदशा-Ǔनदȶशɉ पर आधाǐरत है।
TH *คําจํากัดความความดันโลหติสงูยดึตามแนวทางการรักษาภาวะความดันโลหติสงู ESH/ESC 2018
ID *Definisi tekanan darah tinggi didasarkan pada Pedoman 2018 ESH/ESC.
VI *Định nghĩa về huyết áp cao dựa trên Hướng dẫn về ESH/ESC 2018.
MS *Definisi Tekanan darah tinggi adalah berdasarkan Garis Panduan 2018 ESH/ESC.

**An irregular heart beat rhythm is defined as a rhythm that is 25 % less or 25 % 
more than the average rhythm detected during a measurement.
ZH-TW **不規則脈波的定義是，測量期間偵測到低於或高出平均數值 25% 的脈搏。
KO **불규칙 맥파는 혈압을 측정하는 동안 감지되는 평균 맥파보다 25% 미만이거나 25%를 초과하

는 맥파으로 정의됩니다.
MY **ပံǽမǺနမ်ဟǽတ်သည့်ǳǺလံǽးခǽနǳ်န˪း်အား တိǽငး်တာစǶအတွငး် သǹိǺိရသည့်ပျမ်းမȂခǽနǳ်န˪း်ထက် 25% ေလျာ့ေန သိǽမ့ဟǽတ် 25% 

ပိǽေနေသာခǽနǳ်န˪း်အြဖစ် အဓိပȧါယ်ဖွင်ဆ့ိǽပါသည်။
HI **ǿदय धड़कने कȧ अǓनयͧमत लय को एक मापन के दौरान पहचानी गई औसत लय से 25 % कम या 

25 % अͬधक के Ǿप मɅ पǐरभाͪषत ͩकया जाता है।
TH **จังหวะการเตน้ของหัวใจผดิปกต ิหมายถงึ จังหวะการเตน้ทีѷตํѷากวา่คา่เฉลีѷย 25% หรอืสงูกว่าคา่เฉลีѷย 

25% ทีѷตรวจจับไดข้ณะทําการวัด
ID **Irama detak jantung tak beraturan didefinisikan sebagai irama yang 25% kurang dari atau 25% lebih 

dari irama rata-rata yang terdeteksi saat pengukuran.
VI **Nhịp tim bất thường được định nghĩa là nhịp ít hơn 25% hoặc lớn hơn 25% so với nhịp trung 

bình phát hiện thấy trong quá trình đo.
MS **Rentak jantung tidak sekata ditakrifkan sebagai rentak yang 25% kurang atau 25% lebih daripada 

rentak purata yang dikesan semasa ukuran.

10.1 Readings Stored in Memory
ZH-TW 記憶體中儲存的數值
KO 메모리에 저장된 측정값 확인

MY မနမိ်ǽရီတွငသ်မ်ိးထားသည့်ဖတ်Ǹ˪ြခငး်များ
HI मेमोरȣ मɅ भंडाǐरत रȣͫडÊंस
TH  คา่ทีѷบันทกึไวใ้นหน่วยความจํา
ID Membaca Memori Tersimpan
VI Kết quả đo được lưu trong bộ nhớ
MS Bacaan yang Disimpan dalam Memori

Up to 30 readings are stored.
ZH-TW 最多可儲存 30 組數值。
KO 30 회의 측정값을 저장합니다.
MY ေဖာ်ြပချက် 30 အထိ သမ်ိးထားသည်
HI 30 रȣͫडÊंस तक संĒǑहत करता है।
TH จัดเก็บการอ่านสงูสดุ 30 รายการ
ID Hingga 30 bacaan disimpan.
VI Lưu trữ được lên đến 30 kết quả đo.
MS Sehingga 30 bacaan disimpan.

11.1 Disabling/Enabling Bluetooth®
ZH-TW 關閉／開啟 Bluetooth®
KO Bluetooth® 끄기 / 켜기

MY Bluetooth® ကိǽ ပိတ်ြခငး်/ဖွင်ြ့ခငး်
HI Bluetooth® को अ¢म/स¢म करना
TH  การปิด/เปิดใชง้าน Bluetooth®
ID Mematikan/Menghidupkan Bluetooth®
VI Tắt/bật Bluetooth®
MS Melumpuhkan/Mengaktifkan Bluetooth®

Bluetooth is enabled by default.
ZH-TW 預設啟用 Bluetooth。
KO Bluetooth는 기본 설정으로 활성화 되어 있습니다.
MY Bluetooth ကိǽ မǾလအတိǽငး်အရ ဖွင်ထ့ားသည်
HI Bluetooth को ͫडफ़ॉãट Ǿप से स¢म ͩकया गया है
TH Bluetooth เปิดใชง้านโดยคา่เริѷมตน้
ID Bluetooth diaktifkan secara default.
VI Bluetooth được bật theo mặc định.
MS Bluetooth diaktifkan secara lalai.

11.2 Restoring to the Default Settings
ZH-TW 還原為預設設定
KO 초기 설정으로 복원

MY မǾလဆက်တငကိ်ǽ ြပနလ်ည်ရယǾြခငး်
HI ͫडफ़ॉãट सेǑटगं पुनèथा[ͪपत करना
TH  การกูค้นืการตั Ѹงคา่เริѷมตน้
ID Memulihkan ke Pengaturan Default
VI Khôi phục cài đặt mặc định
MS Memulihkan ke Tetapan Lalai

Do not throw the air plug away. The air plug can be applicable to the optional cuff.
ZH-TW 不要扔掉進氣接頭。進氣接頭可適用於另售的壓脈帶。
KO 에어플러그는 버리지 마십시오. 별매품 커프에 사용될 수 있습니다.
MY ေလပလပ်ကိǽ အေဝးသိǽလ့Ȅင်မ့ပစ်ပါǳǺင်။့ ေလပလပ်အား ေရွးချယ်ǳိǽငေ်သာလက်ပတ်တွင ်အသံǽးြပǿǳိǽငပ်ါသည်။
HI एयर Üलग को नहȣं फɅ कɅ । एयर Üलग वैकिãपक कफ़ मɅ लगाया जा सकता है।
TH  อย่ากําจัดทิѸงจุกลม จุกลมสามารถใชไ้ดกั้บผา้พันแขนเสรมิ
ID Jangan buang sumbat udara. Sumbat udara dapat dipasang pada manset opsional.
VI Không được vứt đầu nối ống khí đi. Đầu nối ống khí có thể được dùng cho vòng bít tùy chọn.
MS Jangan buang palam udara. Palam udara boleh digunakan pada kaf pilihan.

9 Checking Readings

ZH-TW 檢查數值 TH การตรวจสอบคา่ทีѷวัดได ้
KO 측정값 확인 ID Memeriksa Pembacaan

MY ဖတ်Ǹ˪မ˪များကိǽ စစ်ေဆးြခငး် VI Kiểm tra kết quả đo
HI रȣͫडगं कȧ जांच करना MS Memeriksa Bacaan

Appears if “SYS” is 135 mmHg or 
above and/or “DIA” is 85 mmHg* 
or above.
ZH-TW 如果「收縮壓」為 135 mmHg 或更

高和/或「舒張壓」為 85 mmHg* 
或更高，則會出現。

KO “최고혈압(SYS)”이 135mmHg 이상 
또는 “최저혈압(DIA)”이 85mmHg* 
이상이면 표시됩니다.

MY “SYS” ဟǽေပȆလာပါက 135 mmHg သိǽမ့ဟǽတ် 
၎ငး်အထက်ြဖစ်Ʊပီး/သိǽမ့ဟǽတ် “DIA” မǺာ 85 mmHg* 
သိǽမ့ဟǽတ် ၎ငး်အထက် ြဖစ်ပါသည်။

HI “SYS” के 135 mmHg या अͬधक और/
या “DIA” के 85 mmHg* या अͬधक होने 
पर Ĥदͧश[त होता है।

TH สญัลักษณ์ปรากฎขึѸน เมืѷอคา่ความดันตัวบน 
"SYS" เท่ากับหรอืมากกวา่ 135 mmHg 
และคา่ความดันตัวลา่ง "DIA" 
เท่ากับหรอืมากกวา่ 85 mmHg

ID Muncul jika "SYS" sebesar 135 mmHg ke 
atas dan/atau "DIA" sebesar 85 mmHg* 
ke atas.

VI Hiệ̣n lên nếu "SYS" (huyết áp tâm thu) 
có giá trị 135 mmHg trở lên và/hoặc 
"DIA" (huyết áp tâm trương) có giá trị 
85 mmHg* trở lên.

MS Muncul jika bacaan "SYS" 135 mmHg 
atau lebih tinggi dan/atau "DIA" 85 
mmHg* atau lebih tinggi.

Appears when your body moves during a measurement. Remove the arm 
cuff, wait 2 - 3 minutes and try again.
ZH-TW 測量過程中身體移動時出現。取下手臂壓脈帶，等待 2∼3 分鐘再試一次。
KO 측정 중에 몸을 움직인 경우에 표시됩니다. 커프를 팔에서 분리하고 2~3 분 후에 다시 측정

하여 주세요.
MY တိǽငး်တာေနစǶအတွငး် သင်ခ့ǳȥာကိǽယ် လ˪ပ်ǹǺားသည့်အခါ ေပȆလာပါသည်။ လက်ေမာငး်တွငပ်တ်သည့်လက်ပတ်ကိǽ 

ဖယ်ǹǺားကာ 2-3 မိနစ်ေစာင်Ʊ့ပီး ထပ်မံတိǽငး်တာပါ။
HI मापन के दौरान आपके शरȣर के Ǒहलने पर Ĥदͧश[त होता है। आम[ कफ़ ǓनकालɅ, 2-3 ͧमनट तक 

Ĥती¢ा करɅ और दोबारा कोͧशश करɅ।
TH  สัญลักษณ์ปรากฎขึѸนเมืѷออคณุขยับร่างกายขณะทําการวัด ถอดผา้พันแขนออก รอ 2-3 

นาทแีลว้ลองอกีครั Ѹง
ID Muncul saat tubuh Anda bergerak saat pengukuran. Lepas manset lengan, tunggu 2-3 menit 

lalu coba lagi.
VI Hiệ̣n lên khi cơ thể bạn cử động trong quá trình đo. Tháo vòng bít, đợi 2-3 phút và thử lại.
MS Muncul apabila badan anda bergerak semasa membuat ukuran. Tanggalkan kaf lengan, 

tunggu 2-3 minit dan cuba lagi.
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Appears when an irregular rhythm** is detected during a measurement. If 
it appears repeatedly, OMRON recommends to consult your physician.
ZH-TW 測量期間偵測到不規則脈波**時出現。如果反覆出現，OMRON 建議諮詢您的醫師。
KO 측정 중에 불규칙 맥파**가 감지되는 경우에 표시됩니다. 빈번하게 표시되는 경우에는 의

사와 상담하는 것을 권장합니다.
MY တိǽငး်တာေနစǶအတွငး် ပံǽမǺနမ်ဟǽတ်သည့်စည်းချက်**ကိǽ ေထာက်လǺမ်းမိသည့်အခါ ေပȆလာပါသည်။ ၎ငး် 

ထပ်ကာထပ်ကာေပȆလာပါက၊ သင၏်သမားေတာ်ǳǺင် ့ေဆွးေǳးွရန ်OMRON မǺ အƭကံြပǿပါသည်။
HI एक मापन के दौरान एक अǓनयͧमत लय** कȧ पहचान होने पर Ĥदͧश[त होता है। यǑद यह बार-

बार Ĥदͧश[त होता है, तब OMRON आपको अपने ͬचͩक×सक से परामश[ करने कȧ सलाह देता है।
TH สญัลักษณ์ปรากฏเมืѷอตรวจจับไดว้า่ จังหวะการเตน้ของหัวใจผดิปกต*ิ* ขณะทําการวัด 

หากปรากฎสัญลักษณ์นีѸซํѸาบอ่ยครัѸง OMRON แนะนําใหป้รกึษาแพทย์
ID Muncul saat irama tak beraturan** terdeteksi selama pengukuran. Jika muncul secara berulang, 

OMRON menyarankan Anda untuk berkonsultasi dengan dokter.
VI Hiện lên khi phát hiện nhịp không đều** trong quá trình đo. Nếu biểu tượng hiện lên nhiều 

lần, OMRON khuyên bạn nên tham khảo ý kiến bác sĩ của mình.
MS Muncul apabila rentak tidak sekata** dikesan semasa membuat ukuran. Jika muncul secara 

berulangan, OMRON mengesyorkan supaya anda merujuk pada doktor anda.

Cuff is tight enough.
ZH-TW 壓脈帶有綁緊。
KO 커프를 올바른 세기로 착용한 경우에 표

시.
MY လက်ပတ်မǺာ လံǽေလာက်ေအာင်တင်းƭကပ်ေနƱပီြဖစ်ပါသည်။
HI कफ़ पया[Üत Ǿप से कसी है।
TH  ผา้พันแขนแน่นพอดี
ID Manset cukup kencang.
VI Vòng bít đủ chặt.
MS Kaf tidak cukup ketat.

Apply cuff again MORE TIGHTLY.
ZH-TW 再次更緊地捲繞壓脈帶。
KO 커프를 느슨하게 착용한 경우에 표시.
MY လက်ပတ်ကိǽ ထပ်မံ၍ ပိǽƭကပ်ေအာငပ်တ်ပါ။
HI कफ़ दोबारा अͬधक कस कर बांधɅ
TH พันผา้พันแขนอกีครั Ѹงใหแ้น่นกวา่เดมิ
ID Pasang manset kembali LEBIH KENCANG.
VI Quấn vòng bít CHẶT HƠN.
MS Pakai kaf sekali lagi dengan LEBIH KETAT.
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Error messages or other problems? Refer to:

ZH-TW 錯誤訊息或其他問題？請參考使用說明書  
之 3。

Instruction Manual 
 3.

KO 에러 메세지나 다른 문제가 있는 경우에는 사
용설명서  의 3 를 참조하여 주세요.

MY အမǺားအယွငး်မက်ေဆ့ချ်များ သိǽမ့ဟǽတ် အြခားြပဿနာများ။ 
ကိǽးကားရန-်

HI ğुǑट संदेश या अÛय समèयाएं? देखɅ:
TH  สัญลักษณ์และขอ้ความบง่บอกขอ้ผดิพลาดหรอืปัญห

าอืѷนๆ โปรดดทูีѷ:

ID Pesan kesalahan atau masalah lain? Lihat:

VI Thông báo lỗi hoặc vấn đề khác? Tham khảo:

MS Mesej ralat atau masalah lain? Rujuk kepada:

1
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10 Using Memory Functions

ZH-TW 使用記憶功能 TH การใชฟั้งกช์ัѷนหน่วยความจํา
KO 메모리 기능 사용 ID Menggunakan Fungsi Memori

MY မနမိ်ǽရီလǽပ်ေဆာငခ်ျက်များကိǽအသံǽးြပǿြခငး် VI Sử dụng chức năng bộ nhớ
HI मेमोरȣ फ़ंÈशन का उपयोग करना MS Menggunakan Fungsi Memori

11 Other Settings

ZH-TW 其他設定 TH การตั Ѹงคา่อืѷนๆ
KO 그 밖의 설정 ID Pengaturan Lainnya

MY အြခား ဆက်တငမ်ျား VI Cài đặt khác
HI अÛय सेǑटंग MS Tetapan Lain

10 sec+

3 sec+

4sec+2 3 54sec+41

12 Optional Medical Accessories

ZH-TW 選購的醫療配件 TH อปุกรณ์เสรมิทางการแพทย์
KO 별매품 ID Aksesori Medis Opsional

MY ေရွးချယ်ǳိǽငေ်သာ ေဆးဝါးကǽသမ˪ဆိǽငရ်ာ တဲွဖက်ပစȗည်းများ VI Phụ kiện y tế tùy chọn
HI वैकिãपक ͬचͩक×सा एÈसेसरȣज़ MS Aksesori Perubatan Pilihan

Wide Range Soft Cuff

HEM-RML31
Type B

22 - 42 cm

Small Cuff

HEM-CS24
Type B

17 - 22 cm

Medium Cuff

HEM-CR24
Type B

22 - 32 cm

AC Adapter

HHP-CM01
HHP-BFH01 (For Sri Lanka, 

Hong Kong and Macau)

13 Other Optional Parts

ZH-TW 其他選購配件 TH ชิѸนสว่นเสรมิ
KO 그 밖의 별매품 ID Komponen Opsional Lainnya

MY အြခားေသာ ေရွးချယ်ǳိǽငသ်ည့် အပိǽငး်များ VI Các bộ phận tùy chọn khác
HI अÛय वैकिãपक भाग MS Bahagian Pilihan Lain

AC Adapter
For Korea: HHP-KSM01
For Taiwan: HHP-AM01
For Australia and New Zealand: HHP-OH01
For India: HHP-BH01
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